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Quines llengües parles?  
Jo parlo romanès, caste-
llà, francès i anglès, que 
l’estic oblidant. El que 
més utilitzo ara és el cas-
tellà, perquè és la llengua 
amb què em relaciono 
amb la gent d’aquí, i es-
tic oblidant el romanès, ja 
que, per exemple, al meu 
fi ll, li parlo castellà. Crec 
que va ser un error des 
del principi i ara li estic 
començant a parlar ro-
manès. N’està aprenent i 
l’entén, i el parla amb els 
meus pares, però té un 
accent espanyol!
Ens dius alguna paraula o 
expressió típica d’allà?  
“Iti lipsesc cei 7 ani de 
acasa”, que vol dir que et 
falten els set anys d’edu-
cació a casa, és a dir, 
l’educació que t’ensenyen 
els pares: el respecte, els 
valors, l’ajuda als altres, la 
confi ança... L’educació a 
Romania és molt estricta 
i, per exemple, la paraula 
donada és sagrada, no fa 
falta signar cap contracte 
perquè ja hi confi es.
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m’ho retreien, em deien que l’havia 
de parlar perquè m’havia d’adaptar 
al país on vivia. Jo els deia que era 
estrangera i que ja parlava castellà 
tot i portar pocs mesos aquí, i que 
això era senyal que em volia adap-
tar, i que amb el temps ja podria 
parlar les dues llengües.

Què trobes a faltar del teu país?  
Fa vuit anys que no hi vaig. Des que 
el meu fi ll tenia 3 anys. Trobo a fal-
tar veure els meus pares en perso-
na i passar-hi temps, ja que només 
els veig per videotrucada.  n

D’on ets?  
Soc de Romania, de Bucarest, 
una gran ciutat com Barcelona, 
amb molta gent, molts cotxes... 
No m’agrada. L’any 1997 amb els 
meus pares vam vendre la casa i 
vam anar a viure a un poble tranquil 
a 150 km de Bucarest. 

Com va ser la teva arribada a 
Catalunya? 
El 2011 vaig anar a Madrid, a Fu-
enlabrada, i vaig arribar a Cata-
lunya el 2013, perquè aquí hi tinc 
una amiga que em podia ajudar 
amb el meu fi ll, ja que jo no tinc 
família aquí. 

Per què vas escollir Ripollet per 
viure?
Perquè l’amiga que tenia a Cata-
lunya vivia a Cerdanyola, per això 
vaig venir a Ripollet.

Què t’agrada de la ciutat? 
És un poble tranquil, amb gent ge-

nerosa, no gaire trànsit i que és a 
prop de tot: els centres comerci-
als, etc.

Què recomanaries a algú que 
acaba d’arribar a Catalunya?      
La vida aquí és molt millor que 
a Romania, per feina, vivències, 
per poder tenir coses... Hi ha més 
qualitat de vida si treballes. Allà 
el salari mínim és de 350 euros, i 
amb això has de pagar el menjar, 
el lloguer, les factures... Allà amb 
un salari normal no pots accedir a 
tenir una vida còmoda.

I ara, què ens recomanaries si vi-
sitéssim el teu lloc d’origen?  
El mar Negre, la muntanya, que és 
molt bonica, tot és molt verd, l’aire, 
que és més net, no té res a veure... 
La natura és incomparable. I també 
el Castell de Dràcula.

Per què estudies català? 
Perquè m’agrada. L’entenc fàcil-
ment perquè és una llengua llatina 
com el romanès, té el mateix ac-
cent i és fàcil d’escriure. A més, em 
vaig treure el certifi cat de professi-
onalitat d’administració en empre-
ses i ofi màtica i, com que sé que 
el català és un requisit per treballar 
a l’administració, em volia treure un 
títol com a complement. M’hi he 
posat seriosament. 

Quin curs fas de català? 
He fet Bàsic 1 presencial i ara estic 
fent Bàsic 2. Estic molt contenta 
amb les classes. M’ho passo bé i 
passen ràpid. Pensava que seria 
pesat estudiar català però no. 

Algun truc per aprendre català?  
Al principi, quan el meu fi ll va co-
mençar a anar a l’escola, el vaig 
aprendre allà, a les reunions, la in-
formació... A vegades algunes pa-
raules em costaven i les buscava 
a Google.

És fàcil parlar català al carrer? 
Encara no m’hi atreveixo perquè 
em costa pensar en català i estu-
diar en català.  

Què en penses, dels catalans? 
Els catalans són molt freds, serio-
sos, no tots però en general. Sobre-
tot la gent gran. Al començament 
jo no sabia català i la gent gran 


